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< Ang Paggamit ng Gabay na ito >

Ang gabay na ito ay para sa mga batang dayuhan ang nasyonalidad
at ng kanilang mga magulang o tagapag-alaga. Mangyaring basahin ito
kung ikaw ay may mga katanungan o pag-aalala tungkol sa elementarya
at junior high school ng Lungsod ng Kawagoe. Kung may problema ka
man sa pag-unawa ng kahit anong bagay, humingi po lamang nqg
tulong mula sa opisina na nakasulat sa ilalim ng "Magtanong at
makipag-ugnayan sa:."

Sa iyong pagkonsulta, maaaring mag-alala ka sa kakayahan mong
makipag-ugnayan sa Wikang-Hapon. Sa ganoong pagkakataon,
mangyaring pumunta at kumonsulta sa lugar na nakasulat sa
‘“Magtanong at makipag-ugnayan sa:,” kasama ang isang miyembro
ng pamilya o kaibigan, na nakapagsasalita ng Wikang-Hapon.

Mayroon ding isang serbisyo na nagbibigay ng pagsasalin. sa
pamamagitan ng paggamit ng telepono. Maaari ka ring kumonsulta at
gumamit ng serbisyong ito. Magpunta lamang sa lugar na
nakasulat sa “Magtanong at makipag-ugnayan sa:.” Para sa mga
detalye, mangyaring tingnan ang Tanong BIg.6 ng gabay na ito.

Sa gabay na ito, mayroong nakasulat na ibat-ibang website address
at 2D barcode, para ipakilala at ang mga mahahalagang impormasyon.
Gumamit ng cellphone o ng iba pang device upang makita ang mga
website na iyon.

Tulad ng makikita sa gawing kaliwa, ang itim
at puting pattern na ipinapakita dito ay
tinatawag na 2D barcode. Kapag nag-install
ka ng 2D barcode scanner app sa iyong
smartphone, maaari kang makakita ng iba’t-
ibang website.

Kung kokopyahin mo ang 2D barcode na
nasa kaliwa, makikita mo ang website ng
Munisipyo ng Lungsod ng Kawagoe.
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<May Dalawang
Mahahalagang Pakiusap >

May dalawang mahahalagang bagay na gusto naming pag-isipan
ninyo kung papasukin ninyo ang inyong anak sa isang Japanese School.

(1) Alamin kung paano ang takbo ng mga sistema ng paaralan sa
bansang Hapon.

Ang sistema ng paaralan sa bansanq Hapon ay may ilang pagkakaiba
sa__paaralan ng ibang bansa. Magiging napakalaking tulong para sa iyo na
malaman ang tungkol sa mga pagkakaibang iyon. Ang Ministri ng Edukasyon
ang gumagawa ng mga gabay. “Guidebook para sa pagpasok sa
paaralan” ang tawag dito. Maraming mahahalagang bagay ang nakasulat
dito. Mangyaring basahin po ito.

Ang guidebook na ito ay mababasa sa iba’t ibang wika. Mangyaring tingnan
ang naka-link na address o ang 2D barcode sa ibaba.

https://lwww.mext.go.jp/en/policy/education/elsecl/title02/detail02/1
373857.htm

(2) Napaka-importante ang Mag-aral ng Wikang-Hapon

Napakaimportante para sa alinman sa batang mag-aaral at sa kanilang
maqulang o tagapag-alaga, ang mag-aral ng Wikang-Hapon. Magiging
mahirap para sa iyo na makipag-ugnayan sa mga kawani ng paaralan kung
wala kang kaalam-alam sa Wikang-Hapon. Kapag maghahanap ng trabaho sa
Bansang-Hapon o magpapatuloy ng pag-aaral sa senior high school o iba pa,
mahalagang pagbutihin pa ang iyong kakayahan sa Wikang-Hapon. Hindi
lamang para sa mga anak, kundi maging sa mga magulang o sa mga tagapag-
alaga, mangyaring magkasama kayong magsikap sa pag-aaral ng Wikang-
Hapon.

Sa Kawagoe City, mayroon kaming binuksang libreng klase sa Wikang-
Hapon. Mangyaring tingnan ang "Tanong Bilang 7" para sa mga detalye.
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Nilalaman

Tungkol sa mga pamamaraan

Tanong | Hindi ko alam ang mga lokasyon ng Munisipyo,
1 Board of Education at iba pa. P.12
Lumipat kami sa Lungsod ng Kawagoe.
Tanong | Ano ang mabuting gawin para makapasok ang
2 anak ko sa elementarya o junior high school P14
sa Lungsod ng Kawagoe?
Tungkol sa Buhay-Paaralan
Tanong | Ano ang nangyayari sa mga event sa mga
3 paaralan ng elementarya at junior high school? P.16
Tanong o
4 Ano ang PTA" P 18
Ano ang mabuting gawin sa oras na may
Tanong :
5 gusto akong ikonsulta tungkol sa anak ko, sa P. 20
paaralan, at sa iba pang mga bagay.
Kung minsan gusto mong pumunta sa city hall,
Tanong | sa paaralan, sa Board of Education, o sa ospital
§) para kumonsulta. Hindi mo masabi sa wikang P.22
Hapon. Ano kaya ang mabuting gawin?
Namumuroblema ako dahil hindi makapagsalita
Tanong | ng Wikang-Hapon ang anak ko. Mayroon bang
o’ iniaalok na klase, kung saan pwedeng mag-aral P.24
ng Wikang-Hapon, para sa pag-aaral nito?
Masyadong mahirap ang Wikang-Hapon, kaya
Tanong - .
3 hindi makasunod ang anak ko sa mga aralin sa P 26

paaralan. Ano kaya ang mabuting gawin?
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Tungkol sa Buhay-Paaralan

Tanong | Ano ang mabuting isuot na damit ng anak ko sa
9 paaralan? P.28
Tanong | Paano ang tanghalian ng mga bata sa
10 paaralan? P. 30
Tanong | May mapag-iiwanan bang lugar para sa mga
11 bata pagkatapos ng klase sa paaralan? P.32
Kung sa pagpunta sa paaralan, pag-uwi mula sa
Tanong )
10 paaralan at iba pa, ay makaramdam ang bata P 34
ng panganib, ano ang mabuting gawin?
Tanong | Kung kailangang lumiban sa paaralan, ano ang
13 mabuting gawin? P. 36

Tungkol sa Pag-aaral/Pagsusulit

Tanong | Nahihirapan ang bata sa pag-aaral sa paaralan.
14 Ano ang mabuting gawin? P.38

Paano pinagpapasyahan ang mga grado o

Tanong marka sa paaralan sa elementarya, junior high P. 40

15 school at iba pa?
Tanong | Paano ang pagpili ng papasukang paaralan
16 para sa senior high school? P.42
Tanong Paano isinasagawa ang pagsusu!it para
17 makapasok sa paaralang pang-senior high P 44
school?
T Mayroon bang espesyal na pagsusulit para
anong
18 makapasok ang mga dayuhang estudyante sa P 46
senior high school?
Tungkol sa Pera
Pinuproblema ko ang tungkol sa perang
Tanong pambayad sa paaralang elementarya, junior P 48
19 high school at iba pa. '
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Tungkol sa pera

Tanong

Kapag masama ang pakiramdam ng
anak ko, kakailanganin ba ng pera

20 kung pupunta at magpapatingin sa P. 50
ospital?
Tanong | May pera bang pwedeng matanggap
21 ang mga nagpapalaki ng anak? P.52
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(T 1) Hindi ko alam ang mga lokasyon ng Munisipyo, Board of
Education, at iba pa.

Ipinaaalam namin ang adres ng Munisipyo at ng Board of Education.

Munisipyo ng Kawagoe at Board of Education ng Kawagoe
Adres: 1-3-1 Motomachi, Kawagoe Tel.: 049-224-8811

» Pareho ang adres at numero ng telepono ng Munisipyo at Board of

Education.

+ Kapag tinawagan mo ang numerong ito, sasagot ang kawani ng
tanggapan at ikokonek ka sa in-charge na seksyon. Kung hindi mo alam
kung alin ang mabuting tawagan na seksyon, pakitawagan lamang ang

numerong ito.
¢ Sa tabi nqg Main Office Building ng city hall, naroon ang qusali
ng Board of Education.

City Hall Board of Education
(Main Office Bldg.) (East Office Bldg.)

maaari mo ring makita kung paano
makararating sa City Hall sa pamamagitan ng ng pagsakay sa bus mula
sa mga istasyon ng Kawagoe o Motokawagoe. Mangyaring tingnan
lamang ang address sa ibaba o mula sa 2D barcode.

https://www.city.kawagoe.saitama.jp/shisetsu/kokyoshisetsu/gy

oseikikan/kawagoeshiyakusho.html
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(T2) Lumipat kami sa Lungsod ng Kawagoe.
Ano ang mabuting gawin para makapasok ang anak ko sa
elementarya o junior high school sa Lungsod ng Kawagoe?

Pagkalipat sa Lungsod ng Kawagoe, mangyaring lakarin ang dalawanq
aplikasyon dito:

(1) Dibisyong Pang-mamamayan (Shimin-ka), at (2) Dibisyong Namamahala ng
mga Paaralan (Gakko Kanri-ka). Para sa mga detalye, mangyaring basahin
lamang ang mga paliwanag na nasa ibaba.

(1) Pamamaraan sa Dibisyong Pang-mamamayan

* Magparehistro sa “Rehistro para sa mga Residente” ng Dibisyong Pang-
mamamayan sa unang palapag ng munisipyo. Ang “Rehistro para sa mga
Residente" ay isang pamamalakad para sa mga bagong residente ng Lungsod
ng Kawagoe.

« Sa araw ng pagpaparehistro, mangyaring dalhin lamang ang Alien
Registration card (Zairyu card) ninyo at ng anak ninyo.

» Pakidala na rin ang Sertipiko ng Paglipat (Tenshutsu shomeisho) mula sa
munisipyo ng lugar na dati ninyong tinirahan, bago kayo lumipat sa Lungsod
ng Kawagoe.

(2) Pamamaraan sa Dibisyong Namamahala sa mga Paaralan

» Pagkatapos magparehistro sa Rehistro para sa mga Residente, pumunta sa
"Dibisyon Ng Namamahala sa mga Paaralan" na nasa unang palapag ng
Board of Education. Ipakita lamang ang inyong Alien registration card at iba
pa, para makapag-enrol ang inyong anak.

« Ang mga impormasyon tungkol sa pag-enrol sa paaralan ng bansang
Hapon ay nakasulat din sa quidebook na “Guidebook Para sa Pagpasok
sa Paaralan.” Mangyaring tingnan lamang ang pahina 15 hanggang pahina
22 ng guidebook na ito.

* Ipinakikilala rin ang guidebook na ito sa loob ng “Ang Dalawang Mahahalagang
Pakiusap”. Mangyaring tingnan lamang ang pahina 4 dito sa Gabay na ito.

* Webpage ng “Guidebook Para sa Pagpasok sa Paaralan”: EI; : v [=]

https://lwww.mext.go.jp/en/policy/education/elsec/title02/
detail02/1373857.htm

Magtanong at makipag-ugnayan sa:

+ Dibisyong Pang-mamamayan (Nasa loob ng City Hall). Mangyaring tingnan
ang T1 para sa adres.)
Tel: 049-224-5742  Email: shimin@city.kawagoe.lg.jp
 Dibisyong Namamahala sa mga Paaralan (Nasa loob ng Board of Education.

Mangyaring tingnan ang T1 para sa adres.)
Tel.: 049-224-6109  Email: gakokanri@city.kawagoe.lg.jp
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(T3) Ano ang nangyayari sa mga events sa mga
paaralan ng elementarya at junior high school?

Ang isang taon ng elementarya at junior high school sa bansang Hapon ay nag-
uumpisa sa buwan ng Abril, at natatapos sa buwan ng Marso ng kasunod na taon.
Sa Lungsod ng Kawagoe, ang mga elementarya at junior high school ay

gumagamit ng sistemang trimester. Ang trimester ay isang sistema kung saan ang

isang taon ay nahahati sa tatlong semestre sa pagpasok sa paaralan. Sa ibang mga
lungsod, may mga gumagamit din ng sistemang dalawang semestre.

Ang mga bata ay nakikilahok sa mga kaganapang tulad ng sports festival, school
trip, class observation at iba pa. Ang mga tawag na pangalan sa mga kaganapang
ito ay naiiba sa bawat paaralan. Depende sa kaganapan, maaaring mas maaga ang
uwian kaysa sa dati o kaya nama’y kakailanganing magdala ng lunch box (“bento”),
at iba pa. Pakibasahing mabuti ang impormasyong panggabay ng paaralan

tungkol sa mga kaganapan. Kung hindi mo naiintindihan ang mga nilalaman

nito, mangyaring kumonsulta lamang sa guro ng paaralan.

— Halimbawa ng mga kaganapan —

Sports festival
Ito ay isang kaganapan ng Edukasyong Pampisikal ng paaralan at fasn A

nilalahukan ng lahat ng mga batang estudyante. Sa Sports Festival rex o
ng paaralan, mayroong kompetisyon, sayawan, at iba pa. Sa == "
bansang Hapon, maraming pamilya ang pumupunta sa mga "Wl «» ~
Sports Festival. Sa araw na ito, naiiba sa karaniwan ang mga

bagay na dinadala.

School trip &5 ,-;-.-:-.-17

Ang lahat ng estudyante ay pumupunta sa mga parke at museum. ¢ & - L
Mayroon ding lumalabas at naglalakad nang malayo, mﬁi
sumasakay sa bus, tren, atbp. Nagdadala ng lunch N

box(bento) ang mga bata.

Class observation

Ito ay isang pagkakataon para sa mga magulang o mga tagapag-
alaga, kung saan makikita ang kalagayan ng bata sa loob ng klase.
Kung aattend o sasali dito, kumpirmahin ang araw at oras mula sa
impormasyong panggabay para hindi mahuli sa pagpunta sa
paaralan.

Magtanong at makipag-ugnayan sa:

» Paaralan ng elementarya o ng junior high school na pinapasukan ng inyong anak.
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(T4) Ano ang PTA?

Sa bansang Hapon, ang mga magulang at kapamilya ng bata, paaralan, mga taong
nakatira sa malapit na lugar, at iba pa ay aktibong nakikipag-koopera upang matulungan
ang mga bata sa pag-unlad at paglaki nito.

Ang PTA ay abrebasyon ng “Parent-Teacher Association” sa Wikang-Ingles, na ang
ibig sabihin ay samahan ng mga magulang at guro. Ito ay isang organisasyon, kung
saan_hagsasama-sama ang mga guro at mga maqulang, at kumikilos para sa
mga bata, Ang mga magulang ay malayang makapipili kung sasali man o hindi sa PTA.
Kapag naging miyembro ka ng PTA, magbabayad ka ng membership fee. Ang
pamamaraan ng pagiging miyembro at ang babayarang membership fee ay magkakaiba
ayon sa mga paaralan. Kung ibig mong malaman ang iba pang mga partikular na bagay,
mangyaring sumangguni sa paaralang elementarya o junior high school ng inyong anak.

Ang PTA ay tumutulong sa mga event, paglilinis, at iba’t ibang mga gawain o aktibidad
ng paaralan. Ang nilalaman ng mga gawain ay magkakaiba ayon sa bawat paaralan.
Ang mga aktibidad ng PTA ay sumesentro sa mga gawain ng mga miyembrong naging
opisyal ng PTA.

Lahat ng mga aktibidad ay walang sweldo.

— Pagpapakilala ng Gawain ng “Samahan ng mga bata” at “Samahang
sumusuporta sa Pagpapalaki ng mga bata sa Lipunan” -

Kaiba sa PTA, mayroong grupong tinatawag na “Samahan ng mga Bata” at
“Samahang sumusuporta sa Pagpapalaki ng mga bata sa Lipunan.” Ang mga bata
ay sumasapi sa grupo ng “Samahan ng mga bata”. Ang mga tagapag-alaga o mga
magulang naman ay sumasapi sa grupo ng “Samahang sumusuporta sa Pagpapalaki
ng mga bata sa Lipunan”.”Ang Samahang sumusuporta sa Pagpapalaki ng mga bata sa
Lipunan” ay sumusuporta sa mga gawain ng “Samahan ng mga bata”. Magbabayad
ng membership fee kung sasapi sa dalawang samahang ito at sa iba pa. Boluntaryo ang

pagsapi sa mga samahang ito.

Ang mga bata ay sumasapi sa Samahan ng mga bata at nakikihalubilo sa mga batang
hindi nila ka-edad na nakatira sa kalapit na lugar at sumasali sa ibat ibang mga aktibidad,
tulad ng sa Festival, sayawan, at iba pa. Ang nilalaman ng mga aktibidad ay naiiba
depende sa bawat Samahan ng mga bata. Sa pakikipagsalamuha sa mga batang hindi
nila kaedad, ang mga bata ay maaaring palakihin na mayroong iba’'t ibang kakayahan.

Kung mayroon ka mang hindi alam o hindi maintindihan

tungkol sa dalawang samahang ito, mangyaring sumangguni H A ﬁ
sa paaralang elementarya o junior high school na pinapasukan
ng iyong anak. Makabubuting kumonsulta sa mga opisyal ng
Samahang sumusuporta sa Pagpapalaki ng mga bata sa
Lipunan.
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(T5) Ano ang mabuting gawin sa oras na may gusto akong ikonsulta
tungkol sa anak ko, sa paaralan, at sa iba pang mga bagay?

Humingi ng payo mula sa paaralan ng inyong anak. Ang mga guro sa
paaralan ay makikinig sa inyong mga problema, mga alalahanin, at iba pa.
Magkasama kayong mag-iisip kung paano sosolusyonan ang iyong problema.

Pwedeng sumangquni sa Rivera tungkol sa mga pag-aalala sa anak, sa
paaralan at iba pa. Ang Rivera ay pinatatakbo ng Board of Education. Maaaring
sumangguni dito ng tungkol sa pambubulas sa bata, pagtangging pumasok sa
paaralan, at iba pa. Ang mga isinangguning bagay ay mananatiling lihim o
kumpidensyal. Ang serbisyong ito ay libre.

Mayroon ding lugar na maaaring sumanggquni_ha nasa_ Senter ng
Pakikisalamuhang Pang-internasyonal. Sanggunian hg mga Mamamayang
Dayuhan ang Nasyonalidad ang tawagq dito. Kapag namumuroblema, pwede
ring sumangguni sa Wikang-Intsik, Wikang-Vietnam, at iba pa. Kung patungkol
sa batas, pwede ring kumonsulta sa abogado. At kung tungkol naman sa Visa,
maaari ding sumangguni sa isang espesyalista “Espesyalista ng
Administratibong Pamamaraan (Gyousei Shoshi)” ang tawag dito. Ang mga
konsulta ay libre. Para sa mga detalye, makipag-ugnayan sa Dibisyon ng
Pakikisalamuha ng Kulturang Pang-internasyonal (Kokusai Bunka Koryu-ka).

Magtanong at makipag-ugnayan sa:
» Paaralang elementarya o junior high school na pinapasukan ng inyong anak

* Rivera (Education Center Annex 1)
Tel: 049-234-8333  Email: rivera@city.kawagoe.lg.jp
Adres: 2649-1 Matoba, Kawagoe
% Kaiba sa City Hall ang adres nito.
Mangyaring mag-ingat lamang.

https://www.city.kawagoe.saitama.jp/shisetsu/kyoikukikan/sonotakyoikukikan/ky
oikucenter.html

* Dibisyon ng Pakikisalamuha ng Kulturang Pang-internasyonal (Nasa loob ng
City Hall; mangyaring tingnan ang T1 para sa adres.)
Tel.: 049-224-5506
Email: kokusaikoryu@city.kawagoe.lg.jp

* Webpage ng Serbisyong Sanggunian para sa mga Dayuhang
mamamayan

https:/lwww.city.kawagoe.saitama.jp/kurashi/bunkakyoyo/

kokusaikoryu/foreigncitizenconsul.html
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(T6) Kung minsan gusto mong pumunta sa city hall, sa paaralan, sa board
of education, o sa ospital para kumonsulta. Hindi mo masabi sa wikang
Hapon. Ano kaya ang mabuting gawin?

May serbisyo, na ang tawag ay “Senter para sa Pangkahalatang
Sangqunian ng mga Dayuhan” sa Saitama”.

Ang serbisyong ito ay ginagamit sa pagpunta sa mga opisinang pampubliko,
sa ospital at iba pa, na kung saan mayroong tagasalin sa telepono. Kapag
gustong gamitin ang serbisyong ito, mangyaring tumawag lamang sa numero ng
teleponong nakasulat sa ibaba.

Hindi kailangan ng perang pambayad.

Ang serbisyong ito ay pinalalakad ng “Samahan ng Pakikipag-ugnayang
Pang-internasyonal ng Prepektura ng Saitama”.

Tel: 048-833-3296

Mga Lenggwahe: Wikang-Ingles, Wikang-Espanyol, Wikang-
Portuges, Wikang-Intsik, Wikang-Koreano,
Wikang-Pilipino, Wikang-Thai, Wikang-
Vietnam,Wikang-Indonesya at Wikang-
Nepali

Oras na pwedeng gamitin: 9 a.m. - 4 p.m., Lunes hanggang Biyernes
(Sarado ng Sabado, Linggo, Pista Opisyal, at Disyembre 29—-Enero 3.
Mangyaring mag-ingat po lamang.)

Webpage:
https:/lwww.pref.saitama.lg.jp/a0306/tabunkakyousei/sogo-sodan.html
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(T7) Namumuroblema ako dahil hindi makapagsalita ng Wikang-
Hapon ang anak ko. Mayroon bang iniaalok na klase, kung saan
pwedeng mag-aral ng Wikang-Hapon, para sa pag-aaral nito?

Sa Lungsod ng Kawagoe, may mga klase para sa pag-aaral ng Wikang-
Hapon sa International Exchange Center, Minami Community Center, Daito-
Minami Community Center at iba pa. Hindi kakailanganin ang peranqg

pambayad.

Mayroong iba’t ibang uri ang mga klase ng Wikang-Hapon, tulad ng klase para
sa mga bata lamang, klase para sa mga nasa hustong gulang, at iba pa. Mayroon
ding mangilan-ngilang oras ang mga klase rito.

Kung qustong malaman_ang mga detalye, mangyaring sumangguni
lamang sa Dibisyon ng mga Relasyonq Pang-internasyonal. Magkasama
kayong maghahanap sa kung saang klase ng wikang-Hapon ang pwede mong
pasukan.

Magtanong at makipag-ugnayan sa:

* Dibisyon ng Pakikisalamuha ng mga Kulturang Pang-internasyonal
o International Cultural Exchange Division
(Nasa loob ng City Hall; mangyaring tingnan ang T1 para sa adres.)
Tel.: 049-224-5506
Email: kokusaikoryu@city.kawagoe.lg.jp

» Senter ng Pakikisalamuhang Pang-Internasyonal
(International Exchange Center)
(Mga 7-min. lakad mula sa east exit ng Kawagoe Station)
Tel.: 049-228-7723
Adres: 23-10 Sugawara-cho, Kawagoe
https://lwww.city.kawagoe.saitama.jp/kurashi/bunkakyoyo/
kokusaikoryu/kokusaikoryu.html

* Minami Community Center (nasa 1st floor ng Westa Kawagoe)
Tel.: 049-243-0038
Email: minami-cc@city.kawagoe.lg.jp
Adres: 1st floor, Westa Kawagoe,
1-17-17 Arajuku-machi,Kawagoe
https://lwww.city.kawagoe.saitama.jp/shisetsu/kokyoshisetsu/
kominkan_katsudokan/minamikominkan.html

+ Daito-Minami Community Center

(mga 3-min. lakad mula sa south exit of Minami-Otsuka Station)
Tel.: 049-242-0498 Email: daitos-cc@city.kawagoe.lg.jp
Adres: 3-4-3 Minamidai, Kawagoe
https://www.city.kawagoe.saitama.jp/shisetsu/kokyoshisetsu/
kominkan_katsudokan/daitominamikominkan.html
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(T8) Masyadong mahirap ang Wikang-Hapon, kaya hindi makasunod
ang anak ko sa mga aralin sa paaralan. Ano kaya ang mabuting gawin?

Ang mga paaralang elementarya at junior high school sa
Kawagoe ay may mqa tutor na assistant sa paqtuturo nq Wikanqg-

Hapon).

Kapag mahirap ang Wikang-Hapon at hindi maunawaan ng bata
ang mga aralin sa paaralan, tutulungan siyang mag-aral ng tutor na
assistant para sa pagtuturo ng wika.

Kung gusto ng anak mo, na matuto mula sa tutor na assistant
sa pagtuturo nq wika, mangyaring sumangquni lamang sa quro
ng paaralan sa lalong madaling panahon. Kapag nag-aplay sa
paaralan ng tungkol dito, maaari nang turuan ang bata ng tutor na ito.

Magtanong at makipag-ugnayan sa:
+ Paaralang elementarya, junior high school na pinapasukan ng
inyong anak
+ Dibisyong Namamahala sa mga Paaralan (Nasa Board of
Education; pakitingnan ang T1 para sa adres.)
Tel.: 049-224-6109  Email: gakokanri@city.kawagoe.Ig.jp
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(T9) Ano ang mabuting isuot na damit ng anak ko sa paaralan?

Malayang makapipili ng damit na isusuot ang mag-aaral na nasa paaralang
elementarya.

Ang mga mag-aaral sa junior high school ay kailangang magsuot ng
unipormeng ipinasya ng paaralan. Kailangang bumili ng uniporme bago pumasok
sa junior high school.

Sa paaralang elementarya man o sa junior high school, kailangan ng mga mag-
aaral na magsuot ng sapatos (“Uwabaki”, “Uwagutsu” atbp.), na gagamitin sa
loob ng paaralan. Kailangan din ng damit na susuotin kapag nag-eehersisyo
(“Taiso-fuku®).

May iba pang mga bagay na dapat ihanda. Sumangguni sa guro ng paaralan
kung saan mabuting bilhin ang mga ito.

May mga patakaran ang paaralan sa mga ipinagbabawal o hindi dapat ikabit o
isuot sa katawan, mga hindi dapat dalhin ng bata sa paaralan, at iba pa.
Mangyaring mag-ingat lamang. Kung hindi ninyo naiintindihan, mangyaring
sumangguni lamang sa guro ng paaralan ng inyong anak.

Uniporme Unipormeng
(halimbawa) pang-ehersisyo
(halimbawa)
| £ | @ s o
Aod o
EF ] =
R AR - -

Ang kulay, disenyo, at ibang detalye ng uniporme ay naiiba sa bawa’t paaralan.

Magtanong at makipag-ugnayan sa:

* Paaralang elementarya o junior high school na pinapasukan ng inyong anak
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(T10) Paano ang tanghalian ng mga bata sa paaralan?

Sa paaralan, lahat ng mga bata ay kumakain ng pare-parehong tanghalian
(“kyuushoku”) Pinag-iisipang mabuti ang pagka-balanse at pagka-sustansya
ng mga inihahandang pagkain sa tanghaliang ito. Hindi maaaring magbaon ng
tanghalian sa paaralang elementarya, junior high school, at iba pa. Kahit ang
pag-uwi sa sariling tahanan upang kumain ng tanghalian sa oras ng tanghalian
sa paaralan ay ipinagbabawal. Mangyaring mag-ingat lamang.

Buwan-buwan nagbabayad ng pera (“Kyuushoku-hi’) para sa tanghalian.
Mangyari sanang huwag kalilimutan ng lahat ng mga tagapag-alaga o magulang,
ang pagbabayad ng tanghalian.

Kapag mayroonqg mga pagkaing hindi maaaring kainin nq inyong anak
dahil sa relihiyon, allergy at iba pa, pakisangguni lamang sa quro ng inyong
anak sa paaralan.

~ Halimbawa ng tanghaliang inihahanda sa paaralan
(Tulad nito ang tanghaliang kinakain sa paaralan) ~

* Puting kanin

* Beef stew

|+ Salad na gulay
| - Grape gelatin

» Gatas

» Udon Noodles sa sabaw ng
karne

* Chikuwa tempura

* Lotus root kimpira

» Gatas

Magtanong at makipag-ugnay sa:

« Paaralang elementarya, junior high school, at iba pa, na pinapasukan ng inyong
anak
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(T11) May mapag-iiwanan bang lugar para sa mga bata pagkatapos ng
klase sa paaralan?

May sistema na_tinatawag na “Gakudou Ho-iku” kung saan
pinangangalagaan ang mga batang mag-aaral sa elementarya pagkatapos
ng kanilang mga aralin sa klase, Ang serbisyong ito ay pinamamahalaan ng
Board of Education. Ang pasilidad para sa pangangalaga ng mga bata (“Gakudou
Hoiku-shitsu”), ay nasa loob ng paaralang elementarya.

May mga kondisyones sa paggamit ng serbisyong ito. Ang magulang o
tagapag-alaga sa bata ay nagtatrabaho at ang karaniwang madalas na walang
madaratnang kahit sino sa bahay pag-uwi ng bata. Upang makinabang sa
serbisyong Gakudou Ho-iku, kailangan ninyong mag-aplay. May mga dapat
ihandang mga dokumento para sa inyong aplikasyon. Mangyaring mag-ingat po
lamang.

Kapag nakapasok ang bata sa Gakudou Ho-iku, kakailanganin ninyong
magbayad. Hindi ito libre. May mga kasong hindi na kailangan pang magbayad,
tulad ng mga taong tumatanggap ng pampublikong tulong mula sa gobyerno,
mga tao o pamilyang may problema sa pera, at iba pa.

Kung may katanungan tungkol sa Pangangalaga ng mga bata pagkatapos ng
aralin sa klase, mangyaring sumangguni lamang sa

Dibisyon ng Edukasyon at Pananalapi. Maaari ding
sumangguni sa pinapasukang paaralang elementarya #Eﬁﬁ

kung saan pinangangalagaan ang mga bata (Gakudou

Ho-iku Shitsu) pagkatapos ng klase. l :
4 /

Magtanong at makipag-ugnayan sa:

* Dibisyon ng Edukasyon at Pananalapi (Nasa Board of Education;
Mangyaring tingnan ang T1 para sa adres.)
Tel.: 049-224-5107  Email: kyoikuzaimu@city.kawagoe.lg.jp

* Pangangalaga sa mga bata pagkatapos ng mga aralin sa klase
(Nasa loob ng paaralang elementaryang pinapasukan ng inyong anak.)
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(T12) Kung sa pagpunta sa paaralan, pag-uwi mula sa paaralan at iba
pa, ay makaramdam ang bata ng panganib, ano ang mabuting gawin?

Mayroong sistemang tinatawag na

“* Kodomo Hyaku-tou-ban no ie.”
Kapag ang inyongq anak ay nhakaramdam ng
panganib, pumunta agad sa bahay o _sa
tindahang may karatulang makikita sa
gawing kanan at tumakas. Kapag tumakbo sa
lugar na may karatula, babantayan ang bata ng
mga taong nasa loob ng bahay, sa tindahan, at
iba pa, hanggang sa pagdating ng pulis.
Mahalagang malaman kung nasaan ang mga

karatulang ito. Kung mayroon kang anumang ]

mga bagay na hindi nalalaman tungkol sa

“Kodomo Hyaku-tou-ban no ie”’, NIEH- M EREPTA
mangyaring sumangguni sa Dibisyon ng ELPERBTOTRESE

Pagpapaunlad at Pagpapalaki ng Bata
(Kodomo lkusei-ka).

+ Dibisyon ng Pagpapaunlad at Pagpapalaki ng mga Bata
(Nasa City Hall; pakitingnan ang T1 para sa adres.)
Tel.: 049-224-5724 Email: kodomoikusei@city.kawagoe.lg.jp

~Alam ba ninyo ang mga numerong 110 and 119? ~

Sa bansang Hapon, tumatawag ng pulis kapag may nangyaring insidente o
aksidente. Tumatawag naman sa Kagawaran ng mga Bumbero kapag may
sunog, kapag biglaang sakit, kapag nasugatan at nangailangan ng tulong at iba
pa. Kapag tumawag sa 110 o 119, darating ang pulis o bumbero/ambulansya at
tutulungan kayo.

Kapag mula sa teleponong pampubliko, tumawag sa 110 o 119, hindi na
kailangang maglagay ng pera.

Kung tatawag ng PULIS: ~Teleponong pampubliko~
Tumawag sa 110 A P9 |

Kung tatawag ng Bumbero
(o Ambulansya) :

Tumawag sa 119
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(T13) Kung kailangang lumiban sa paaralan, ano ang mabuting gawin?

Kung ang iyong anak ay liliban sa klase dahil sa sakit o dahil sa ibang
dahilan, kailangang magpa-abiso o makipag-ugnayan sa paaralan.

Mangyari ding magpa-abiso o makipag-uganayan sa paaralan kung ang iyong
anak ay mahuhuli sa klase (“chikoku”), kung kailangan niyang umuwi ng maaga
(“Soutar”), at iba pa.

Kapag ang isang mag-aaral ay wala sa paaralan sa takdang oras, nag-aalala
ang mga guro. Depende sa paaralan, iba-iba ang paraan ng pagpapa-abiso.
Makabubuting alamin mula sa homeroom teacher ng iyong anak ang tungkol sa
tamang paraan ng pagpapa-abiso. Kapag kailangang-kailangang magpa-abiso
agad, mangyaring tumawag lamang ang magulang o tagapag-alaga, sa
paaralan.

Kapag ang iyong anak ay magkasakit tulad ng Trangkaso at iba pang sakit,
dapat siyang lumiban sa klase at magpahinga. Sasabihin ng doktor sa ospital
kung kailangang magpahinga mula sa paaralan ang iyong anak. Mangyaring
sundin ang gabay ng doktor.

Kapaq ikaw at ang iyong anak ay aalis ng bansang-Hapon dahilan sa
trabaho o bagay na tungkol sa pamilya, mangyaring makipag-ugnay sa
homeroom teacher ng iyong anak. Mahalagang magpa-abiso at makipag-
ugnayan sa lalong madaling panahon.

A-’

Magtanong at makipag-ugnayan sa:

» Paaralang elementarya o junior high school na pinapasukan ng inyong anak
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(T14) Nahihirapan ang bata sa pag-aaral sa paaralan. Mayroong bang
mga bagay na maaaring makatulong sa kanya?

Mayroong materyal sa pagtuturo na tinatawaqg na "Aya at Musashi's

Study Book".

Maaari kang mag-aral sa wikang Hapon, wikang-Ingles, wikang-Intsik, wikang-
Espanyol at wikang-Portuges. Ang Board of Education ng Prepektura ng Saitama
ang gumawa ng librong ito. Ito ay nilikha para sa mga dayuhang bata at mga
magulang o tagapag-alaga. Para sa mga detalye, mangyaring tingnan lamang

ang website na nakasulat sa “Magtanong at makipag-ugnayan sa:” na nasa
ibaba.

~Mga nilalaman ng Aya & Musashi Study book~

* meoihd s o
TEERNGE W W,
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Magtanong at makipag-ugnayan sa:

» Webpage ng Aya & Musashi Workbook
http://www.pref.saitama.lg.jp/f2214/ayatomusashi.html
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(T15) Paano pinagpapasyahan ang mga grado o marka sa paaralan sa
elementarya, junior high school at iba pa?

Ang resulta ng pag-aaral, estado ng aktibidad, at iba pa, ay nakasulat sa
“report card” (tsuuchi-hyou) na natatanggap mula sa guro sa pagtatapos ng
bawat semestre. Kapag natanggap ng inyong anak ang kanyang report card,
mangyaring kasabay na tingnan ito ng lahat ng mga magaulang o tagapag-alaga.
Kapag hindi mo alam ang paraan kung paano basahin ito, mangyaring
magtanong lamang sa guro ng paaralan ng iyong anak.

Ang marka sa paaralan ay hindi lamang naaayon sa mga puntos na resulta ng
pagsusulit. Kung ano ang lagay ng mag-aaral sa loob ng klase, ang takdang-
aralin mula sa paaralan, kung nagawa ba ang ipinagagawa o nakalimutang gawin
ito, at iba pa, ay mahalaga rin. Ang hindi pagliban sa iyong mga klase sa paaralan
ay importante din.

Sa paaralang elementarya, nagkakaroon ng pagsusulit pagkatapos
makumpleto ang lahat ng nilalaman ng mga pag-aaralan. Sa mga junior high
school, may mga pagsusulit sa pagitan at pagtatapos ng una at ikalawang
semestre. Sa ikatlong semester, mayroong katapusang pagsusulit sa pagtatapos
ng isang buong taong pag-aaral.

~ Ano ang “naishinten”? ~

Para sa mga mag-aaral na magpapatuloy ng pag-aaral sa senior high school
at kukuha ng senior high school entrance exam, mahalaga ang ebalwasyon ng
kakayahan ng mag-aaral, na tinatawag na “naishinten’.

Para makakuha ng magandang “naishinten,” importanteng tumaas ang mga
grado o marka sa paaralan. Kung mas pagbubutihin ang pag-aaral at gagawin
ang lahat ng makakaya sa loob ng klase, mga takdang-aralin, mga pagsusulit at
iba pa, ay makakuha ng magagandang marka at tataas ang iyong “naishinten.”

Magtanong at makipag-ugnayan sa:

* Paaralang elementarya o junior high school na pinapasukan ng inyong anak
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(T16) Paano ang pagpili ng papasukang paaralan para sa senior high school?

Sumangquni sa iyonq quro sa junior high school kapaq pipili ng
papasukang senior high school.

Ang senior high school ay kadalasang pinipili batay sa: (1) kakayahang pang-
akademiko o gaano kataas ang marka o grado, (2) gaano kalayo at katagal ang
oras mula sa tahanan, (3) diwa ng paaralan o estilo ng paaralan at ang
kapaligiran nito.

Sa Prepektura ng Saitama, karamihan ng mga mag-aaral na nasa lkatlong
taon ng junior high school ay kumukuha ng pribadong pagsusulit para sa
mamamayan. Mayroong iba’t ibang mga pagsusulit tulad ng Hokushin test at iba
pa. Kung minsan tinatawag ito ng Pagsusulit para sa mga Mangangalakal
(Gyousha test)), para malaman ang kanilang kakayahan sa akademiko.

Taun-taon, mayroong Senior High School Advancement Guidance, na
nagpapayo para sa pagtatanggap ng mag-aaral sa senior high school at
ginaganap sa loob ng Prepektura ng Saitama. Sa patnubay na ito, malalaman
ang tungkol sa mga senior high school na nasa Prepektura ng Saitama sa
pamamagitan ng iba’t ibang wika. Kahit sa Lungsod ng Kawagoe din, ang Senior
High School Advancement Guidance na ito ay gaganapin. Kung ibig malaman
ang tungkol sa mga detalye, mangyaring makipag-ugnayan lamang sa Dibisyon
ng Pakikipag-ugnayan ng Kulturang Pang-internasyonal.

Magtanong at makipag-ugnayan sa:
» Paaralang junior high school na pinapasukan ng inyong anak
+ Dibisyon ng Pakikipag-uganayan ng Kulturang Pang-Internasyonal

(Nasa loob ng City Hall; Pakitingnan ang T1 para sa adres.)
Tel.: 049-224-5506 Email:kokusaikoryu@city.kawagoe.lg.jp

* Webpage ng Pagpapayo para sa pagtatanggap ng
mag-aaral sa senior high school
http://www.pref.saitama.lg.jp/a0306/kokoguidance.html
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(T17) Paano isinasagawa ang pagsusulit o entrance exam para makapasok
sa paaralang pang-senior high school?

Sa entrance test na nagdedesisyon kung makakapasok o hindi sa Public Senior
High School ay may panayam at pagsusulit sa Wikang-Hapon, Mathematics, Social
Studies at Science. Sa mga Public Senior High School, kapwa mahalaga ang (1)
mga marka sa junior high School, at ang marka ng resulta ng entrance test. Kahit
saan mang paaralan, ang mga pagsusulit para makapasok sa senior high school ng
Prepektura ng Saitama, ay ginaganap sa parehong araw.

Karamihan sa mga entrance test ng mga pribadong senior high school ay
kinabibilangan ng tatlong paksa: ang Wikang-Hapon, Matematika, at Wikang-Ingles.

Sa pagpili nqg paaralang papasukan sa senior high school, mahalagang

sumangguni nang mabuti sa quro nqg pinapasukang junior high school.

Magtanong at makipag-ugnayan sa:

» Paaralang junior high school na pinapasukan ng inyong anak
* Dibisyon ng Pamamahala sa Pag-aaral ng Senior High School,
Saitama Prefecture Board of Education

Tel.: 048-830-6766  Fax: 048-830-4959

Adres: 4th floor, Saitama Prefectural Office Bldg. No. 2,
3-15-1 Takasago Urawa-ku, Lungsod ng Saitama

% Ang opisinang ito ay nasa lungsod nq Saitama, hindi sa
Kawagoe. Mangyaring mag-ingat lamang.

http://www.pref.saitama.lg.jp/soshiki/f2208/index.html
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(T18) Mayroon bang espesyal na pagsusulit para makapasok ang mga
dayuhang estudyante sa senior high school?

Para sa mga Dayuhang mag-aaral na hindi masyadonqg nakapagsasalita nq
Wikang-Hapon, mayroong espesyal na pagsusulit (“Gaikokujin Tokubetsu
Senbatsu”), ang “Special Selection Process for Foreign Students.”

Ang pagsusulit na ito ay binubuo ng pagsusulit sa Mathematics, Wikang-Ingles
at panayam sa Wikang-Hapon.

Hindi lahat ng senior high school ay nagsasagawa ng pagsusulit na ito. Ang mga
pagsusulit na ito ng senior high school, kung saan isinasagawa ang pagsusulit,
ay nagbabago taun-taon. Mangyaring mag-ingat lamang.

Para sa mga detalye, mangyaring sumangguni lamang sa junior high school na
pinapasukan ng inyong anak. Maaari ding kumonsulta sa Saitama Prefectural
Education Center (“Saitama Kenritsu Sougou Kyou-iku Senta’).

Magtanong at makipag-ugnayan sa:

» Paaralang junior high school na pinapasukan ng inyong anak

» Saitama Prefectural Education Center
Tel.: 048-556-2439 Email: p7412216@pref.saitama.lg.jp

Adres: 2-24 Fujimicho, Gyoda City

% Ang opisinang ito ay nasa Lungsod nq Gyoda,
hindi sa Kawagoe. Mangyaring maqg-ingat lamang.

https://www.center.spec.ed.jp/
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(T19) Pinuproblema ko ang tungkol sa perang pambayad sa
paaralang elementarya, junior high school at iba pa.

Para _sa mga taong nangangailangan ng tulong tungkol sa perang
panggastos sa paaralan, mayroonq sistemanq tinatawaq na “Shuugaku
Enjou” o pinansyal na tulong para sa pagpasok sa paaralan. Susuportahan ng
Lungsod ng Kawagoe ang isang bahagi ng perang pambayad mo sa tanghalian sa
paaralan (pakitingnan ang T10), pambili ng stationery. Ang halaga ng suportang
perang maaaring matanggap ay magbabago depende sa kitang natatanggap mula
sa trabaho, at iba pa, ngmagulang o tagapag-alaga.

Kailangang mag-aplay para sa suportang pinansyal ng paaralan. Kapag
naantala ang iyong aplikasyon, maaaring mas kaunti ang halaga ng perang iyong
matatanggap. Mangyaring mag-ingat lamang.

Kung ibig mong sumangguni tungkol sa suporta pinansyal ng paaralan,
mangyaring makipag-ugnayan sa Dibisyon ng Edukasyon at Pananalapi. Maaari
ding mag-aplay ng suportang ito mula sa sa paaralang pinapasukan ng iyong anak.

» Ang Dibisyon ng Edukasyon at Pananalapi ay nasa loob ng Board of
Education
Pakitingnan ang T1 para sa adres.
Tel.: 049-224-6083
Email: kyoikuzaimu@city.kawagoe.lg.jp

* (Shuugaku Enjo) Pinansyal na tulong para sa

pagpasok sa paaralan webpage:
https://lwww.city.kawagoe.saitama.jp/kosodatekyoiku/
teate_jose/sonota/syuugakuenjyo.htmi

~Nag-aalala ka ba tungkol sa pera o sa trabaho? ~
Kapag kayo ay nag-aalala tungkol sa pera, trabaho, bayad sa upa sa bahay, at iba
pa, mangyaring sumangguni sa Independent Living Counseling Support Center

(Jiritsu Soudan Shien Center). Huwag mag-alalang nag-iisa. Ipaaalam ang adres

at telepono dito:
Adres: 3rd floor, U Place, 8-1 Wakita-honcho, Kawagoe
Tel: 049-293-9413
Webpage:

https://lwww.city.kawagoe.saitama.jp/kurashi/sodan_shohiseikatsul/jiritsus
oudanshien.html
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(T20) Kapag masama ang pakiramdam ng anak ko, kakailanganin ba
ng pera kung pupunta sa ospital?

Ang Lungsod nq Kawagoe ay may sistemang tinatawag na “Mga Gastusing
Pang-medikal para sa mq Bata” (Kodomo Iryouhi).

Sa ilalim ng sistemang ito, ang mga batang hanggang sa ikatlong taon ng junior high
School (15 taong gulang) ay hindi gagastos ng bayarin sa ospital, sa pagpapagamot
kapag nagkasakit, nasugatan, at iba pa.

Para sa mga walang alinman sa ama o ina, mayroong sistemang tinatawagq
na “Gastusing Pang-medikal para sa Pamilya ngq Single-parent” (Hitori Oya
Kateitou Iryouhi), at iba pa.” Ito ay isang sistema na kung saan binabayaran ng
Lungsod ng Kawagoe ang kung ilang bahagi ng gastusin para sa pagpapagamot ng
mga batang hanggang sa ikatlong taon ng senior high school (18 taong gulang), at
ng kanilang ama, o ina.

Kailangang magparehistro kapag gustong gamitin ang mga sistemang
Kodomo Iryouhi, Hitori Oya Kateitou Iryouhi, at iba pa.” Huwag kalimutang
magparehistro. Para sa mga detalye tungkol sa pagpaparehistro, at iba pa,
pakikumpirma sa Dibisyon ng Patakaran para sa mga bata o Child Policy Division.

= [=

Magtanong at makipag-ugnayan sa:

* Dibisyon ng Patakaran para sa mga bata (Nasa loob ng City Hall;
pakitingnan ang T1 para sa adres.)

Tel.: 049-224-6278

Email: kodomoseisaku@city.kawagoe.lg.jp

« Kodomo iryouhi program webpage

https://lwww.city.kawagoe.saitama.jp/kenkofukushi/byoki_iryo/
iryohijosei/ninshin_iryo/kodomo_hitorioya/kodomoiryohijosei.html

« Hitori Oya Katei-tou iryouhi program webpage

https://www.city.kawagoe.saitama.jp/kenkofukushi/byoki_iryo/
iryohijosei/ninshin_iryo/lkodomo_hitorioya/hitorioya_josei.html
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(T21) May suportang pera o sustento ba, na pwedeng matanggap ang

mga nagpapalaki ng anak?

Narito ang mga sustentong makukuha ng mga taong nagpapalaki ng anak sa
bansang Hapon at maaaring makatanggap ng pera mula sa city hall. Pakitingnan
ang (1) sa (4) sa ibaba. Kakailanganin ng aplikasyon ang alinman sa mga
sustento.

Ang halaga ng sustentong ibinibigay ay batay sa kinikita ng buong miyembro
ng pamilya sa sambahayan at iba pa. Depende sa halaga ng kinikita at antas
ng kapansanan, maaaring hindi _makatanggap. Mangyaring mag-ingat
lamang.

Kapag ibig malaman ang mga detalye, mangyaring sumangguni sa dibisyong
nakasulat sa ibaba: Lugar ng pag-aaplayan. Ang alinmang dibisyon ay
matatagpuan sa loob ng munisipyo. Pakitingnan ang T1 para sa adres.

(1) Allowance na panggastos sa bata (jidou teate): Ito ay ang perang
matatanggap hanggang ang bata ay maging 15 taong gulang o hanggang
makapagtapos ng junior high school.

Lugar na pag-aaplayan: Child Policy Division (Kodomo Seisaku-ka)
Tel.: 049-224-6278
Email: kodomoseisaku@city.kawagoe.lg.jp

Webpage ng Jidou teate program:
https://lwww.city.kawagoe.saitama.jp/kosodate
kyoiku/teate_jose/teate/jidoteate.html

(2) Allowance para sa nagpapalaki sa bata (jidou fuyou teate) o ‘child
dependent’: ang magulang na nag-divorce o naghiwalay, at mag-isang
nagpapalaki ng anak, ay makakatanggap ng allowance o sustentong ito
hanggang sa ang bata ay umabot sa edad na 18 taong gulang. Kung ang bata
ay may kapansanan, makakatanggap ang magulang ng sustento hanggang
maging 20 taong gulang ang bata.

Lugar na pag-aaplayan: Children’s Home Division (Kodomo Katei-ka)
Tel.: 049-224-5821

Email: kodomokatei@city.kawagoe.lg.jp

Webpage ng Jidou fuyou teate program:
https://lwww.city.kawagoe.saitama.jp/kosodatekyoiku
Iteate_josel/teate/jidofuyo.html
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(3) Espesyal na allowance para sa pagpapalaki ng mga batang may
kapansanan (tokubetsu jidou fuyou teate): Ito ay ang perang
matatanggap ng mga nagpapalaki ng mga batang may kapansanan
hanggang sa umabot sa edad na 20 taong gulang ang bata.

Lugar na pag-aaplayan: Dibisyon ng Patakarang Pambata

(Kodomo Seisaku-ka)

Tel.: 049-224-6278
Email: kodomoseisaku@city.kawagoe.lg.jp

Webpage para sa Tokubetsu jidou fuyou teate :
https://www.city.kawagoe.saitama.jp/kosodatekyoiku/
teate_jose/teate/tokubetsujido.html

(4) Welfare allowance para sa mga batang may kapansanan (shougaiji
fukushi teate): Ito ay perang matatanggap ng mga batang may malubhang
kapansanan, sa pag-iisip at sa pisikal na katawan, hanggang sa umabot ang

bata sa edad na 20 taong gulang.

Lugar na pag-aaplayan: Dibisyon para sa Kapakanan ng mga
Taong may Kapansanan (Shogaisha Fukushi-ka)

Tel.: 049-224-5785

Email: shogaisha@city.kawagoe.lg.jp

Webpage para sa Shougaiji fukushi teate:
https://lwww.city.kawagoe.saitama.jp/kenkofukushi/
fukushikaigo/shogaifukushi/teate.html
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Gabay sa Konsultasyong Pang-edukasyon
Para sa mga Batang Dayuhan ang Nasyonalidad
(lIkalawang Edisyon)

Pagkabasa mo ng Gabay na ito at sa pakiramdam mo ay kailangan pa
ng mga bagay na nakasulat sa ibaba, mangyaring ipaalam sa amin, sa
Dibisyon ng Pakikipag-ugnayan ng Kulturang Pang-Internasyonal.
Kapag babaguhin namin ang mga nilalaman ng gabay na ito, pag-
lisipan naming mas pagbutihin pa ito. Hinihiling namin ang inyong
kooperasyon.

» Gusto ko ng mas maraming impormasyong tulad nito L"}
» Ganito ko gustong baguhin ang Gabay na ito
* Nagbago ang URL o Webpage address, at iba pa

Dibisyong Pakikipag-ugnayan ng Kulturang Pang-Internasyonal Kokusai
Bunka Kouryuu-ka

(Nasa loob ng City Hall; mangyaring tingnan ang T1 para sa adres.)
Tel.: 049-224-5506 Email: kokusaikoryu@city.kawagoe.lg.jp
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